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1. C haz A-ékl amaseé

NanoVi®ci hazéeénda ger-ekleken iklem ¢- adémda ger-eklexkir:
1. Ortam havaséné emerek sg¢rekl i bir hava akémé olukturul maséeé.
2. Hava akéeéménén nemlendiril mesi, hava akéménén su molek¢lleri il e ze
3. Su molekg¢glleri taraménhednl ppkseplsofakdal ektromanyeti k enerjilerin
NanoVi®ci haze, proteinler ¢zerinde d¢zenli su katmanlare (EZ Water) ol ukt
NanoVi®ci hazl aré nemlendirilmik hava akéméné belirli dal ga boylkar éna maru
dalga boylaréné da i-erir.
hiicrelerin suyunda meydana gelen reaktif oksijen turlerinin (ROS'lar) Y a Yy é | alboydai €. aNanoVi'den gelPen dal ga
nemlendirilmik bir hava akéménda suya yayéleér, bu da su molek¢llerinin
nemli hava akémé yoluyla kullanécéya iletilir.

Nemlendirici

»

AN

Tek Kullanéml e

Kapak / Cam kap tutucu

<4— Flex-Kol
Cam kap

Smart Card yuva

Gii¢ Agma/Kapama (Pro ve Exo modelleri)

D¢J mesi .
Dokunmatik ekran
. . gorantusu
kekil 1.®ExoNacn Bregirénimii
Nemlendirici konnektorleri
mE——
eI B .
b Gug konektoru
k e kliziNanoVi®c i hazem&nadan g°r
Nanovi®ci hazé evrensel bir g¢- kaynajéna sahiptir ve 110 V ila 220 V aras
Harici g¢- kaynajée, besleme kebekesinden izolasyon sajlar k EKlkikpmamree, h
konuml andér mayén
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Power Supply: For Power Cord
C8 (2-prong), for: with C7 (2-Prong)
110-220V

The 2-prong Power Supply is the standard power supply used with
NanoVi and NanoVi Wellness devices

Power Cord C7
to
2-prong

4340-00

6.5 ft. (2.0m)
Type A Type C Type G Type |
4350-00 Type A
4350-10 Type C (Us, (EU, Asia, (UK, (AUS,
4350-20 Type G CA, Mexico, Israel, Malaysia, New Zealand)
4350-30 Type | Japan) South America) Singapore)
Power t%ord C7: *"
sote s |tienicn
4350-60 Type A-CH (China)
kekil 1.3: G¢- kaynaklaré ve g¢- kabl ol are
1.1 Kull aném Amacé
NanoVi®ci hazée, yetikkinler taraféndan veya yetikkinlerin g°zelimnk ahlwvand
sajlamak i-in kuIIanélmak@’ngméeedtashrsuytlmtdarmmél,mlhdyuiadabyiz,k par-acékl ar é
etrafgepdakierde suyun sérasé (séraléast.y éolearak da bilinen déxklama b?©°]l
NanoVi® C | h a@fiZle€ spa'lar, sportesisleri ve sajl ék tesisleri dahil ol mak ¢zere bir ev kt
2 Kontrendi kasyon
Nanovi®ci hazZkewéd anémé ile rapor edilecek herhangi bir kont:
3 Ol asé Yan Etkiler
Nanovi®ci hazkew &d anéména hi-bir yan etKki atfedil emez.
4 ¥nl em
Nanovi®c i haikkenk Ul | anmadan ©°nce Kullaném Kélavuzunu di kkatl:i
1 Nanovi®ci hazk@gnr u kull anéme ile il gild@i sorul ar veya b
Kélavuzuna bakeén.
T Kullanmadan ©°nce, kaptaki Ssu seviyesinin kapta ikaretlenmik maksi

Daha y¢ksek bir seviye su damlalarénén boruya girmesine neden ol a

T Cam kaptaki suyu d¢gzenli ol arak dejiktirin. Birden f azffadherkul | anéc
az bir veya bek saatte bir kullaném. Sadece daméteél mékptaar ét €l méxk
tebekirimsi birikintilere neden ol abilir

T Nemlendiricinin herhangi bir par-asé hasar g°r¢rse cihazve asl a ku
ngfuz etmesine neden olabilir. Yedek par-a satén almak i-in satéc

1 Nanovi®ci hazéené -alékma veya depolama sérasénda akéré seécakl éklardan

verebilir.
1 Cihaz sadece sabit bir yfecegadrékubkamal snat @assé&nda NenbNVanél mamal éde

T Sistemin dék y¢z otansiyel bir alerjik reaksiyon kaynajeé d

(0]
<
(0]
=
o

T Tiftik, toz ve & ihek éeéxkéjeée dahil) etkileri sistem performn

Py
o
—
(9]
=}
—
«Q
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TKull anécénén sistemin nor mal kull anemé sérasénda k¢-¢k par-al ar a
s°kme adémé hyeedenlet odukl ae ve evcil hayvanl ar taraféendan kol ayca e
g°rmesine veya erikmesine duyarl é& dejildir; g¢- kablosu tébbi sén
1G¢- kaynajé kablosu tébbi sénéftér ve standart wuzunluktadér (2m).
T Burun kang¢gl ¢, sistemden kolay ve hézlé bir kekilde kopmaséné sajl
TBu ¢réen, bilin-siz bir KULLANI CI (uyaranlara yanét vermeyen) ¢zer
uyaranlara cevap vermiyorsa bu ¢re¢gng kull anmayén
9 Buurin,Oksienbak é&éméndan zengin ortamlarda kul | ama&k émaé&n dare rzee nt guisra rd ratnamal
veya yakenénda kull anmayén.
TBu ¢réen temel gevenli k gereksinimlerini karkélar ve evde sajl ék h
'ﬂf&‘Bununla birlikte, bu ¢ré¢n suya veya damlamaya dayanéekl e dejil di
ortamlarda kullanmayén. sé-rama veya damlama sorunlaré ol abilir
1 Cihaza su dokilmesi tehlikeli olabilir ve cihaza zarar verebilir. Cihaza su dékmeyin.
fTBu ekipmanén dejiktirilmesine izin veril mez. Her hangi bir deji«kik
tehlikeyi artérabilir. Bu ekipmanda herhangi bir dejikiklik yapél
fTCihazé nemlendirici takél éeéyken takémayén. Neml endirici cihaza sab
ki ki veya hayvana d¢k¢p yaralanmaséna neden ol abilir veya dijer n
firetici taraféndan ek ol arak belirtil meyen hi-bir °jJeyi bajlamayeée
i r¢negn akajéedaki -evre kokullaré i-inde -aléxkteérélmasé ama-1| anm
1 59°F (15°C)ila104°F(40°cc) S € cakl ek aral éj e
T% 15 ila % 90 bajél nem aral é&j é
T50 hPa'dan b¢yeé¢k buhar késmi baséncé Ve
fatmosferik basén- araléjé 700 hPa ila 1060 hPa
i ré¢negn akajedaki -evre kokullare i-inde depolanmasé ve takénmas
1 -13°F (-25 °C) ila 104°F (40°C) ve
1 %90' a kadar 418F @I°Ch @as6°€ (35 °C)
150hPa'ya kadar su 85’k 4358Chimes8ir¢7e 1CYl a
fatmosferik basén- araléjé 700 hPa ila 1060 hPa.
Bu ayget, FCC Kurallaré'nén B°l ¢m 15" ine uygundur . Ci h ateredenoleanhzé Kk mas é a
ve (2) bu cihaz, i stenmeyen -alékmaya neden ol abil eletemdlidrparazit de dahi
4.1  Cihaz ve Aksesuar Onlemleri
T G¢- kablosu hasar g°rm¢gkse veya g¢- kaynajénén kasasé -atl améksa
KULLANMAYIN.
1T Her zaman Eng3 taraféndan sajlanan g¢- kaynajéné (g¢- adaptorg¢) |
Orijinal g¢- adapt°r¢, arézal éysa veya kaybol muksa, yalnézca Eng3
kaynaj epOllEQy@®@OMI u bir g¢- kaynajé ol mal édeér Bakka herhangi bir |
T Kste] ebubraujnl é&kan¢l ¢n¢g kull anmayé d¢kegngyor sabemadel 1690all' n é Zkaud | 1a nféint. u z
5 KI'k Kurul um
51 Ambal ajdan ¢ékarma Cihazé ve Aksesuarl are

l.Varékta nakliye kutusunu hasar a-éséndan inceleyin. Kutu hasar g°r
2.NanoVi®ci hazéné dikkatlice a-én ve cihazén gelecekteki nakliyesi -0
3.NanoVi®ci hazéné masa gibi d¢z, temiz bir y¢gzeye yerlexktirin.
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4T¢m aksesuarl aré ambal aj éndan -ékarén ve cihazén yanéna yerlextir

52 Hazeéer | amak
e
I

Cam kabé temizlemek ve doldurmak i-in damétél mék, aréteéel mekmezxeya 02z mo!
Tedavi g°ren kullanécé KULLANICI' '"dér ve cihazé da -aléktéerdejenda KkLI
i retici taraféndan ek ol arak belirtilmeyen hi-bir ©°jJeyi bajlamayén ve:

Bu ¢réengn 59AF nin (15Aeyaled’Ryed0ACh i asx@analkleeclalkardd arda kullanéel mase am

Aygétéenezée ayarlamak i-in akajédaki adémlaré izleyin

1. K- mekanlarda, éslak/sé-rama/ damlilelf4F @0Q)umadraed €amd @z ak u I5l9Am @ n5

2. Nanovi®ci hazéné temiz, sajlam bir y¢zeye yerlexktirin.

3. Cam kabé damétéel mek, aréteéel mék veya ozmotik su kullanarak durul ay

4 Kabé daméeteéel mék, arétélmék veya ozmotik suyla doldurun. Suyun, ka
ol dujundan emin ol un

Y a n buseviyesi
ginkiyukar éda
maksimum ¢izgi.

Bu neden olur

su -ékacak
Fl exArm'én veya
N ) Nazal Kaniil.
Dojru su seviye
mini mum arasénda
ve maksi mum satér
kek5. 1: Dojru su seviyeleri kek5.2: Yanl ék su seviyeleri
(mini mum ve maksi mum ar asén (mini mum ve maksi mum arasén
Suyu en azéndan kapta belirtilen minimum dolum seviyesine |kéadlérr. d(ok edkuil
5.1)
Kabé, maksi mum dolum seviyesinin g°sterdijinden daha fazl ayaswyl a dol d
girebilir. (kekil 5.2)
5. Cam kabé cam kap tutucuya elle vidalayén.
6. Neml endiriciyi, cihazén ¢st¢gndeki, arkaseéndaki bajl antié, phkekiakéna
5.3"te g°sterildifi gibi cihaza dojru kayar.

keksi.l13: Cihaza nemlendirici

10
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Only insert the humidifier with the glass container facing the front of the device. The glass container must be aligned with the circular metal
Cihazéen ¢stendeki bilexken. NemlkUhldNEYAcZayar varebilik aeyacihaza dararverehir. s o k ma k ,

Konteyner suyla dolduruldujunda kabé devirmeyin, -¢nkeg tegp sistemine v
Neml endirici ile cihaz arasénda uygun bir bajlanté oldujunu onayl ayén.
Nemlendiriciyi cihaza zorlamayén; sékéca oturacaktéeér
7. G¢- kablosunu g¢- kaynajéna Baihayema GakéekhayNaf éAggdlb@oVar kasénda
i-in kekil 1.2. G¢- kablosunu elektrik prizine takeén
NanoVi®ci haze arték -al ékmaya hazeér.
6 ¢tal éxtérma Talimatl ar e
6.1 Genel Kull aném
NanoVi®ci hazénda ger-ekleken iklem ¢- adémda ger-eklexkir:
1. Ortam havaséné emerek s¢grekli bir hava akémé olukturul maseé.
2. Hava akéeménén nemlendiril mesi, hava akéménén su moleke¢lleri il e ze
3. Su moleke¢lleri taraféndan y¢cksek oranda emil ebilen spelmasifi k el ektr
NanoVi®ci hazénén d¢z bir y¢gzeyde kullanél masé ama-l anmékt ér . aBdakaad, neml e
nemlendirici takeéel éeyken takénmamal édér , -¢é¢nk¢ d¢ ke bauzanabilivFex-Arm,s ar vereb
doj al ejrilijini takiben b¢kele¢r ve konfor i-in konumlaadabgel mal éBEr . b
kang¢gl ¢ i 1le kullanéldéjeénda, KULLANI CI ciehaond mayrmaecm kk Xagdlag ya&éinn de® nasnl
Burun kang¢l ¢ kekil 6.1'de g°sterildiji gibi dojru kKekilEke Agiyyi Ibrakléincgizr.
KULLANICI <cihazée kan¢lse¢gz kull aréybdds §,) §Rifix&28b Tcgm nklezkaijlla 6y.e2r'ldeexk tgi°rsi | me l
kang¢gl ¢, sistemden kolay bajlanté ve kopma sajlayan héezlé bir bajlanteé
kek6|1|Ek||F|eX-Ar m kull anémé Kekl | 6. 2Ar nE kél ni kFullelxan & meée
secenek Nazal Cannula Kaj 6t Tep
6.2 Flex-Arm Kul |l anémé
NanoVi®ci hazl aré, kekil 6. 3' t e-Armflesbirlietagelir d i ] i gi bi kurulu bir FI ex
Cihazla birlikte gelen tek kullanémlék kajéet t¢plerden birini kol un wuc
Flex-Ar m'" & yavak-a y¢i¢zKajcegte dopemnm uek,j nkekil ' de g°°ster i-8ahi(f-3i igni-b)i uazjaékzl/ébkut
ol mal.&d.&lex-Ar m, konfor i-in hareket ettirilebilir ve yeniden konumlandeéer
oturmak veya uzanmak ve Flex-Ar m' én dojru kKekil de konumlandéreél masé °nemlidir, beyl ec
Kajéet te¢pler tek kikilik kullaném °jeleridir. Kajét te¢gpler kiki bakéna

11
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k e k6i31NanoVi® Pr o Ci haze k e k6i41Flex-Ar m kul | anémé
Flex-Ar m" & keskin a-élara b¢kmeye -al é@kmayén.
Flex-Ar m'" @ -ekerek cihazé hareket ettirmeyin veya kal dérmaya -al ékmayén.
6.3 NazalCannulai Ksteje bajlé, zorunlu ol mayan
NanoVi®c i haz er nfFleenx ortaséndaki -éekéeka yerlexktirilmik isteje bajleée bir bu
Ek A: Exklik Eden Belgeler, Nazal Kang¢l®eéhaiz€i sakelcleamamkiaélvay moad'eh & Is.

kull anél mal édér: Nazal CahnuDazdAmuddal)éeSmds@ri Sitiy,| ebil60®dyak uzunl ujunc
Tek ayakl é& tek kul |l anéml.ék 5k ankull |kaenkeicle'adedne gk®adntzd ik kuid il tai k al mas é ger ekm
oturumunu kesmeden k¢-¢k hareketler yapmaséna ve bakéné - 66irmesine ol

Burunkang¢l | eri tek ki kiBurunkantllerilkli a«n & rb a%jéenlae rbii didre.n - ok kez kull anélabilir

: &
W @

Burun par -asé

kunl ar | —
Flex-Kol > J

kekil 6.5: Ksteje E Kkekbi.l6: KsteJe bajl &ek6i.l7: Ksteje baj

kullanmak priz bajlantéc:

6.4 Gic Agma
G¢ce a-mak i -panelingeki Bazyep koend ¢ ] mey®;-b@acg @&si yexkil bir daire ile yana
otomati k ol arak kendi kendine test ile baklayacaktér. ChnihBrz hazér ol di
oturumun sonunda g¢- d¢] mesi née kbaapsantanka zcsi ahnaézzé vkea plaSt edra k iCkiah abzoyunca kul |

6.5 Dokunmatik Ekran Arayizi

Dokunmati k ekran, parmajénézla hafif-e dokunularak -al ékhesneél ér. Ger el
kull anéelabilir. Sert veya keskin nesneler asla kullanél mamal édér .

Bir d¢]Jmeye her bastéejénéezda, girikinizin dokunmatik ekran ¢zerinden |
Dokunmati k ekrané -aléxktérmak i-in sert veya keskin nesnelerin kullani

12
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66 Bakvuru Programeé

Cihazén, °zellikle aléktéktan sonra, sék kull anémdan b ddhieetmeligna si ze =z a
istenirse g¢nde birka- saat kull anélabilir.

Far kl & cdNiamaozvibarugruém s¢resiyle il gili NfaampiVei gFEX 6evd ly dilaez €ni n Neanre @iV i F
kat daha gugclidir ve NanoViPro ci haze ,**N&6@ vi hazéndan i ki kat daha ge¢-1 ¢der . So
cihazeyla 15 dakika olan se-ilen bir oturum s¢resi, Pro cihazeéyla 30 d
Kull aneceéel ar®%Namo¥nRroiveNamexi@EC 0' nun - al ékmaséna akina ol mak i -
kull anmaya bakl amal aré ©°nerilir

67 Cam Kabé Aydeéenl atan | kéklar

This lighting has no bearing on the USER®S treatment and can be set to
Cam kabé aydénl atan ékeéklar "Renk Se-imi" ekranéeénda ayarlaneér (kekil 6
Renk Tekerleji d¢jmesi. Renk Tekerleji d¢f mesi, bir oturum baxklatél deéej

Renk T e |yremm———

Varsayeélan ékéek ayareé mavidir Bu, farkl & bir rElhgan'veyywkernkilleai n- gleé
devam eder (kekil 6.9), beylece ekrandan -ékmadan °wurenk begendklarinig i bir de
g°sterir. Renk se-mek i-in daireye dokunun. Beyaz daireyerhasmak rengi
Par |l akl e kG SearyayA\pssé mbol ¢ne basél arak ayarlaner . Il kéklare kapatmak i -
basén. Parbubakubék Dgamgmenuboja dojru olacakteéer.

RenkGe- i kbujunun herhangi bir yerine WBaxskilakt Bank Ge-iki'ni (d°ndg¢r me)

Renk ge-Yiak ddadgaeveyaHe z | é sdmadiigeab a s €1 ar ak se- il ir
Tek tek herhangi bir renk dairesine basarak renklerin dejikmesini durd
Parl akl eku e |‘ RenkTr ansi tion -
AyveG¢ n e k 4 o AL Yavak eHlegd e I
parl akl ék clui v héz se-imi -
Renk Yok JIeN ;
Ona Kk air red
(Beyaz) . . . v, R&al !
kekil 6.9: -ERR@Nnk Se-imi"
Tercihlerinizi se-tikten sonra, ekranén ortaséna yakeémrk®i rkayaredle rb wleu

oturumunuzu iginsZiaBaekat " gOWIFl.n & n a

68 Oturum ¢al ékt ér ma

Bir oturum baklatéldéjénda sessiz bir ujultu sesi duyackapkakiguyuaz, cam ka
aydénl atmaséné g°receksiniz.

Su k°p¢régyorsa, cihaz dojru -alékéyor demektir. Kep¢e¢rmegyocam, kabmhendi
cam kap tutucusuna sékéca vidalandéejéndan emin olun. Nemlendiricinin d

13
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7 Akell e Kartlar ol madan -al é&kma: Yalnézca St a
TumNanovi®C i hazl|l ar &€ oEmuadbat Gareahku cisklaemteat f r Maod adé verilir
Standart Moddaher kes her hangi bir s¢redeki oturumlara erikebilir.
Cihaz a-éldéktan sonra, ilk "A-élék Ekranée" (kekil 7. deneylpdOsaniyg,r. Kend:
boyunca -al éker .

I

| =
Incir. 7. 1: " SkEkram a ma "

Kendi kendinetesint a ma ml anmas éndétnr wanmt € &rredian in daki ka sayéséné girmeniz

gor¢é¢ngegr . Dokunmati k ekranda uygun sayeélara dokunarak i stesdésjiniz otur|
ekranénda g°sterilir.

"C" harfine dokundujunuzda girilen bir sayéBatkd mitz'l erkirrekre®en daikrii KiMI'i, z i l
dejiktirilmediJi s¢rece, oturum s¢resini cihazén bellejéniezigesaklkat ek
Oturum s¢gresi girildi kten sonra, oturumu baxklatmak i-in mavi bakl at d

L— Ekr an wtorun séresié

Bak | abDnajkme
<4——Ci haz Kimlifji

Incir. 7.2: B a K FE&kran"
icinde Standart Mod

BakDafi mesi oturumu baklatéer ve "Oturum DNovkmaEdi gor8oEardhed{kegkmeési,
devam etti]jinisueSiskeané, Oturumda kalan dakika ve saniyeleri ger i say:

Duraklat D ¢, ] meisaturumu kesintiyeu j r § k @ k B)lvee k r 8OtuBumDu r a k | cdlatakd a@jéi"k K e’ k4. Bak Dgaf mesi ne
tekrarb a s € | da@uruén Wevam eder.

Durdur D¢j mesi herhangi bir zamanda bir oturumu sonlandeér)r. Oturumu

Bir oturum devam etmedijinde cihaz 15 daki ka sonra otomati k ol arak ka,

Duraklat Eg_\/am —
D¢] me diyor 15:0
gosterge
o o @ 04—-— —— Durdur Butonu
ve
—
k e k i | OtarungDevatn Ediyor"- kekil 7.4: "Otwuru

Ekran Standart Mod'da Ekran Standart Mod'da

14
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8 Akell e Kartlarla ¢al éxkma

Sahip Karteée, cihaz sahibi tarafeéendan d°rt "Y°netim" Ekranéna eri kmek i
Monit®©°r, kendi kendine testin KIk "Sé-rama" Ekranénda tawamh&amdahéneée g
birine (kekil 7.2),)seyau'zk'ukKMbtianel;ékar8é4M0dundan biri i-in "Kull
8.7) geSahjpndartéenée taken

Ekl endijindesEkirlaln,"” YMBEt BAm&rg”sterir (kekil 8. 1) . Bu ekranda bir ¢al ek
ayarlayabilir, kiralama s¢resini (kullaném daki kasé masiresinie) g°sterebil
séférlamanéza ol anak tanér.
"Page down" d¢j mesine basél déj éndakEkra (Plogramemnz'-€Ek Kant (Be&i il -Bnlbkigestexw?
up" d¢jmesine basmak sizi geri getirecektir.
81 Sahip Karteée
Sahip Karté, cihaz sahibi taraféndan d°rt y°netim ekranéna erikmek i -i
Monit°r "KIk A-él é&k Ekrané"nda kendiv&emdninte®°t eStamdarmmaid @dndleé leinle Jeoz
8.4) veya iki Kullanécé Karté Modu i-in "Kullanécé Kail8 e Ksetkedkl Bkr ané"
Ekl endijinde, il kMgdnasskmawalkr gfnsgelrjan Bkekkrianda bir ¢al @ékma Modu se-e
ayarlayabilir, kiralama s¢resini (kullaném daki kasé s asiresinie) g°sterebil
seférl amanéza ol anak taneér.
"Sayfa akajJé" d¢J mesynreetbiam éd ldréeg reén,d aKu lkliamcécé Kartlaré i-in "Programl al
basmak si zi bir "Baklat" Ekranéna ger.i getirecektir.
Se-ici d¢] mel eri: dert farkIl e
St a

ndart Mod: hi--b—i;r d

Kul | Kme'®d@Ayar-Mod: d¢J me s
Oturum s¢resi
Sonsuzluk Modu: d¢j me se-—

15 min

o — + J<4Parl akl éjeée ayar

Kul | mé ¢'"Segileb#lir'-Mod, D
bu d¢jme se-ildijjinde .
Kiralama s i <4 "Page up'"tan "Start"-Screen'e
45 min (O mware 71 L€ Sayfa i alfa] e"d @Ekfa‘hdﬁr ogr aml
X z Kull anéceée Karteée i-in
8.1:-SaNMbg KwatE®& Ekra
82 Sahip Karté ile Tercihleri Ayarl ama
Uygun "+"veya"i" sembol |l erine basarak ekt ahg&inmeparnakdrt)] écartdayladay&in.eRraneé t
m¢emken dejildir.

83 ¢al ékma Modl aréne Ayar |l ama

Sahip Kartée takeéel éyken, ilk "Y°netim" Ekrane, ¢al é Kk matanbbst Madpu ayar | aman
Sonsuzluk Modu, K u | | a n &"cZea niKaanr -Mi@gu@ex @ I"| & m &"é&@Ayar'-Modu.
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831 Standart Mod: Sahip Karté ile se-in ve Kullanécé Karteée olr
Sec¢me: Standart Mod PR ) | Standart Mod:

. Lt ¢om se-iciler &k
StandartMod'usegmeklgln sajda g°sterildifji L~
g°r¢nmemesi i-in ¢- d¢gjmenin de se- /r. Turuncu nokt a
nokta yok arasénda ge-ik yapmak i - ot ':
WT¢m mod se-ici d¢jmeleri bok ol duj anéna ge-mek i -i.1
J " P - at i War t ana Al ar A n
Page up d¢jSwadaitMod (bakeh 7. 2). SahlrI:<eki2:I'Sta8|dartMod'usegin(‘)
¢tal ékma: Standart Mod
Standart Mod'da- a |l @ K ma Khaizérd IKull anécé Karté gerekmez. Cihaz, Standart Mod'
Standart Mod'da -al éxkmak i-in téem mod se-ici d¢j mel erin boiinol duj und:
'"Page up" d¢]J mesine basén (kekil 7.2). Sahip Karténeé -ékarén.
8.3.2 Sonsuzluk Modu: Sahip Karté ile se-in ve Kullanécé Karté c
Sec¢me: Sonsuzluk Modu
Secmek igin Sonsuzluk Modu, or t a Mbgl] MAeEk'r@a™mn ( keki |
8.3). Turuncu nokta ile nokta yok ar g f k i-in d¢j meye
basén. — -t 15 min
SonsuzlukModu D¢jJ mesi turuncu ol dujunda, . | (&) «—7p=& SonsuzlukModud ¢ ] me
"Bakl at" Ekranéna ge-mek i-in "Page ( el el Ju AN (kekil 8.4).
Sahip Karteéene -ékareéen. - )
¢tal eékma: Sonsuzluk Modu keki | Sosuzik Motuo

segilir

Sonsuzluk Modu'nda -alékmak i-in cihaz Kullanécé Karté gerektirmez.
Bakli¢g] mesi ne basar ak Jwdkdn"infditg-Slek ¢limn bianK braotg Benss” (kekil 8.5) ek

Zamanl ayécé, oturumun -al éext

O

8 -Infinity"-Ek@h a r t
Sonsuzluk Modu

Baxkl am@mrb

kekil

ej e

Duraklat D ¢, ]|
~N

16
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™% | Ekran kovlare
me \/ oturum stiresi
\ 0:33
jﬂ@ @Q——DurmakDg,] me
| "m Iy,
k e k i I"Infi@ity-Session in Progress"-Ekran

icinde Sonsuzluk Modu

8 .
sonsuzluk modunda

kekil 5-Segsion ifi Panse"iEkrant y



eng3

8.3.3 Kul | aknaérdt@@a manl-Mpdoé" Sahip kartéyla se-in ve Kullanéce

Se- me: K tKlalr-& 2@ ma n | -Mgdé c é b g

SecmekicinKu | | €@me&"¢Za man |-Mog,é caél"t d¢J me tu

Kart

nokta g°stermelidir. Turuncu nokta LR “len 3§ Gi@rKuk | VaeePentagk
i-in d¢]jmeye basén. iyl Saat"-Mod
1
Mod se-ici d¢gjmesi turuncu ol dujund I/Ilanécé Kart é
Ksteji" ekranéna ge-mek i-B5ahif pagar F'""w“"”'ls‘n
-ékar én. ] .
k e ki IUseB-Cad:"Preset'-Mode ( Kul |-"@m é c
Ayar"-Modu segilidir)
¢al eékma: Kullanécé Karté Zamanlayécé Modu
Kul | «mé&"¢Za man -Moguada e "a |l € K ma Khaized rmi
Kull anécé Karteée gerekir.
"Kull anécé Karté Kstefi ekrané (kek ‘N e
ger ekl ol dujunu g°sterir. (Al
Cihazeée -aleéexktérmak i-in ge-erli bir P
Kull anécé Karténa yazdéréel an KuIIankekII 8.7: "Kul arkekll 8. L Ge-e
I -Ekran -Ekran
dejil se
cihaz kimliji # ile,ERGenerGckekiKul8anecp rarrte . ) o
goriinecektir. Cihaz Kimlifi
G“e-_grli Kull anécé Karté takéldé]éndlgul"lBgﬁ(éLagglgértl(@ﬁagl‘('i Ekrané (kekil 8
gosterilir. ¢
Kull anécé Karté sembol ¢n¢gn ¢zerinde M2 (3 150 Karténda kal an
daki ka sayéséné go°sterir. B IS T ] Kul | &artsemdoll
4, 5 fracini
Sayé tuk takéméné kullanarak istedi \/J\G/ 15 min rEkran@turym sgiresinig j r j | e
daki kalar ekranda g°sterilir. GirikQjz, g 9 in "C" kullanén.
NI 5
. _ Bak | abDwajkme
SSBakDgaf meshiassear ak oturumu tarteéen l b (o
Oturum s¢resi geri sayeém yapacak Vegkekil| 8.8: "Blal angé- kar €ndan
dekelecektir. Kul | &«me&"Begilebilir-Mod
Kstedi]i tKazOtzuarmiaom Devam Edi yor " ekr a i Vi
d¢]f me (kekil 8.9). %
] o = Sies | Duraklat
Yeni-d e n b aoturuenar&eya herhangi bir zamanda "Kart-Oturum® 14:57
daki i I gi | inPamsaSic rdedgjnme keki l 8.9.1).
Oturumu durdur mak si zi "Bakl angé- K@/ i Dgrhak ¢ r ¢r (kekil
8.8). '
Rbir oturum bittijinde Kullanéce Kkekil 8-Ot@rum Dewam Ediyor'-Ekran cée Karte
Ksteji" ekranéna d°necektir (kekil Kul | &m&"Begilebilir'-Mod
149 :
14:55
keki "Dur akl at mada ka

k u I I k B € t é n d'seciledilir'-mod
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834 User-Card-"Preset'-Mode: Sahip Karté ile se-in ve Kullanécé Karteée i
Cihaz ©°nceden belirlenmik bir oturum s¢resiyle ayarl anababiirveya. Bu dur ul
durakl atélabilir.
. e Gi ri Kk t usgldyainén v
Se- me: K tKlalr-&reAyaré -Modu ayar oturum siiresi
SegmekicinKu | | #«me"Or@Ayar-Modut e k| att éf énéezda,
se-ici d¢j meler turuncu bir nokta g° 15 min (@ runcu nokta ile nol
yok arasénda ge-ik yapmak i-in d¢j me 8 . )01 | & m &"®reayar-Modu
; S - R s 25— i Se-ici D¢jmeler
Kki mod se-ici d¢j me turuncu edklrdwunjéwn o (t——— Karteée Ksteji"
gecmekicin " Page up" d¢j melka kniel b&.s¥En) . o T
Sahip Kartéenée -ékareéen. =/ m
46 min \U) Firmware: 7.1V J
kekil 8.10: K8eE} Kkae"OeAyardvodu
¢tal ékma: -Ka i-"O@Aya"cModu
User-Card-"PresetMode mo d unda - al c& k avaek
Kull anécé Karté gerekir. g
"Kull anécée Karté Ksteji" ekra 6589
zZaman erekl i ol dujunu g°ster
) ) ) ) kekil 8. " Ku-Ekrank e k i | 8. : 'Ge- e
Cihaze -aleéexktérmak i-in ge-erli b (sadecereferan5|<;|n (sadecereferansu;ln,
kekil 8.7 ile kekil 8.7.1 il
Kull anécé Karténa yazdéreéelan Kull ...___ T
cihaz kimlif7i # |Ie-ScreeIE(aFrgeBﬂ:B:u)mllslﬁowlIa@ogt@nekawﬁ@jgkkaﬁ(ul|anece K
Ge-erli bir Kull ah®8ae&l HagEkean Klaklgield e n
gostermektedir. Kul | anécé Karté sembol ¢n¢gn ¢z il Kul |l anéce
Karténda kalan dakika sayéséné g°ste 247 Ekran, ©°nceden
15:00 oturum suiresini gésterir
User-Card-"Preset-Modemodunda oturum sg¢resi de éjé"KDajmesi
°nceden ayarlanmék oturum sg¢resi g°s @
Bakl at D¢j mesine blrad at@muptmr s pue s
akaj e iner ve dakikalar Kullanéce kkekil . : "eBrark | angé- kart
Kul | «me"®r@Ayar'-Modu
Pkarkéel @&k gelen maviye basarak hertl - <~drdurun
veyadurdurun” Kart Oturumu Devam Ediyor" e /elbttéaklﬁttDcBmQB)
"Duraklatmada Kart-Ot ur um" ekr anéndaki ilgili sar ak
oturumlaré yeniden bakl atén veya otu |z 7 apyanak DI Y fnflel r un

(kekil 8.13.1).

Oturumu durdurmak sizi"Ba k | angé - Ka QeregOtUEld ( & e &m

kekil

] i

Oturum b t
"Kul |l ané

[0

ti e Ku
e-EKn (Keskk

"Ket-OturBim Devam Ediyor"-Ekran
icinde Ku | | & é&"®©r@Ayar'-Modu
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84 Kull anécé Kartlaréné Programl ama
Sahip Karte, dakikal a 15 min amak veya Kullane
Karténdan daki kal ar & y rtée, Kullanéceée Ka
cihaz aynée | D#'"ye sah - +
— o et ’ Page down (Sayf
Bir Kullanécé Karténe TS T}?Wk@e%'q é€sée 9.99
daki kadér. Kullanece Af TRHPMANgEkad ey 2 ye
programlanabilir. Q/ Firmware: 7.1 }/
Sahip Karteneée tBkrean, K1 Mekengérineceldrm” keki |l 8. 14:-SahMopd KAayratrléeé€
(kekil 8.14) . (sadece referans i -
Symbol: User Card Request Indicator
1
Kkinci *EMa&8pKduliimdneéceée Elaand gitmel icitCSayfd'
akaj e d¢] meskekei |ba8.éIn5)(.
Ekranda girik tuk takemé ve bir Kull I'1 a
Karteée Kstek G°stergesi gesterilir g
Kull anécé Karténa yazdéreélan Kullan ) ej i
cihaz kimliji # il e, EKrGen e(rksekzi IKud .| 1* - e
kekil 8. 15: "Ku kekil 8.15. 1: "
Sahip Kartéenée -ékarén ve ge-erli bi ©ec -Ekan :éKar-EIeafhgreferansgn) . onceé
"Yonetim™E k r a n ' "®rogramama’-E k r amr téay a - &(kkaerkaicl sadece; kekil il
8.16).
. . Ekranda"Topl am Sayé
Durum gostergesi . Kul | aneéc é Dakikatat', aktatmadarn once
daki ka ekIen»r\ *
"Transfe r i-i“méDalgiokra(',S‘latyé,sJéel
1202 \ Kull anécé Karténa ekl eme veya
4) 5) 6 X //Programlama i K| e ndutton'u &g it 1aal @ ank
Al O Ve
- "Pageup"d ¢ ] mesi
vovo ) pliee N
Ekl enecek veya eJQK§|r|IM§ced(___."Yen| Topl am Dgokintileair Say és é
d¢j me dakikalarg"":- A_( r ma Kul | ané'ceéd¢Kametséi,ne b aransfer buttomn s
-
kekil 8.16: -EWanogr aml ama”
Ekran, bir giriki temi-zleege& '1+'1 nd¢{jChesdi,] measktardd ] hhes uret b Kamakeo ég®%st er
Karténa daki ka ekl eme veya -ékarma ar dkéhldangee i kKaytadradak AkTapleam@nDalei-
ekranmnénémda.g®sterilir
i st ekran, aktaremda&mrtremed,a t'&Kkudll & nkewlel Kmea& ndagi eliop! Kmnu b atnEekEmMSpnly @ s €

KarténdakDakTickpal"asSsmpéee&l eyer e KAkteyraé |- & dSelty dDsadi'i . knaé

Alttaki ekran "Transferd ¢ ] mesi ne

Aktar d ¢ ] mesi ne bastaktan

éemobnal atéel ér

se-i

VKeu l¢lsat n éeckér aknadrat égngdnackeil | Teonpmiakm Daki k

n

Baonglad Klutldrmanéceée Yiarnt ITompé radna Dalka ks Say E s €

C

Aktarém tamamlandéj énda, ekAanhdacéct aknéar Dplrorg ekcanllla g s @t e mn D¢ ] mesi ne
basél déjénda "K¥ebhan&op!| Ker Dgpdeiili ki Say ésé

Programlanmék Kull anécé Kart ekl |-a&rkéaa & éka ratné rsao fGkee-K"i éBk8raadnS5&) reak rdarn €'r
Tekrar programlama i-in, birTrsaomgfakri Kdilll eacntelctebldbairdtad, Iaayk@Ed &ashaiyléidra d'a ki k
sonr aki Kul anéceé Kartéena aktareéelabilir. Daki kal ar & edree] i"kGQ"i rdngefkmeis-ii n,
kull anél ér

Son Kull anéecé Karténé programladéktan sonr a, ¢ - Bagidndartadi - Ekr § kekdan b
7.2), Sonsuzluk Modui - i n ( klekviely a8 .Kdul | anécé Karté Modlaré i-in "Kullanécé Karteée K
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9 Aksesuarlarl a Kull aneén
91 Takéma ¢Cantaseéeé
NanoVi®Ci hazé i -in Takeéma
1:NanoVi®Takéma ¢antasé
°czel olarak takeéel mék ser
Kasa, ucaklardacheck-i n bagaj é i-1inr
boyut, bir takéma araceée
verebilir, ancak bu, her havayolunun boyut
késétl ama] hedeéea .
2. NanoVi cihazée ve gere
tasarl anmék a-ékl ékl ar a
Takéma sérasénda cam ka
nemlendirici sézacakter
kapla dejiktirin ve tacxk
NanoVi cihazé -al ékma s
-antasénda kalabilir.
3:Kasanén iKki ekerl eji v

t
tutamaj é& vardér.

Kasa kilitlenme i mkane

(kilit dahil ejildir).
Nakliye veya depolama i-in °zel
Boyutlar:

Uzunluk: 57 cm (22.5")
Geniklik: 15" (38 c¢cm)
Y ikseklik: 9" (23 cm)

Cihazveaksesuarl arl a bi(@lKgkt e

(Ajérl ek, seyahat etti

jiniz

ajérl ék: 25

kangl

sayé

20
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10 Temi z|Il eme Tal i matl ar é
NanoVi®ci hazéendaki su, birden fazla kullanéecé tarafeéendan kul | aftadaled €] énda
az bir kez veya her bek saatlik kullanémda (hangisi °nce ger-eklexkirse
Cihaz kullanémdayken temizleme, servis veya bakém yapmayéném@iami zI| eme,
dejil ken ger-eklexktirin.
Aygeét
NanoVi®ci hazéenén dékéné nemli yumukak bir bezle temiBu ey mt e nlsd ay ahpaéflian bhii
fazla temizlik cihazé etkil emez.
Solventlerle temizlemeyin. Solventler, paslanabilen ve beryabgreste ci hazén
séeveéelardeéer.
Nemlendirici (Cam Kap, Cam Kap Tutucu ve Difuizér -bakénéz B°1l ¢m 1)
Nemlendirici cihazdan yukaré dojru -ekilerek -é&karél mal édér. Daha sonr
Neml endirici hala cihaza takél éyken cam kabé s°kmeye -al ékmayeén.
Cam kap yontul muk veya kérél méksa dejiktirilmelidir. Cam kap, her 10 s
10 saatlik kullanémdan sonra cam kap ve kapak/cam kap tutdecusu el de yé
durul anmal édér .

Dif¢gzor temiz, daméteéel mék, arétél mék veya ozmotik su ile durulanmal édeé
Dif¢z°r her 12 ayda bir dejiktirilmelidir. Ek ol arrake, dd dj¢iztri reizlema Inidcei
Yeni den siparik vermek i-in iletikim bilgileri Bl ¢m 18" de bulunabilir
Temi zl eme sol ¢syonu zararl e olabilir ve kullaneél mamal éder .

11 Bakém

NanoVvi®ci haze °zel bir bakém gerektirmez. KULLANI CI yalnézca akajédaki b
1 Nemlendirici suyu yenileyin.

T Dif¢gzore¢g dejJiktirin.

1 Kajét T¢pleri veya isteje bajlé Nazal Kanulalaré dejiktirin

1 Cihazé ve B°l ¢m 10'"da |istelenen par-alaré temizleyin.

12 St orage

Uzun sureli depolama igin NanoVi®c i h azwkajéédaki gi bi hazérl ayeéen:

1. G¢- Kaynaj énéhcifhiakziéennidaNa n-oevk i n.

2. Gg¢ - Kabl osunu elektrik prizinden -é&karén.

3. Nemlendiriciyi cihazén arkaséndan -ékarén ve suyu bokaltén

4. T¢m par-alaré B°l¢gm 10'a g°re temizleyin.

5. Temi zl enen cihaz ve aksesuarlaré orijinal kutul aréna yerlexktirin (
6. Kapal @ kutuyu yanlékl ékla d¢kme ol asél é&jéndan aréndér él mék kuru Ve
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13 Sembol |l erin A-éekl amaseée
Sembol Bakl ek
g Dojru Akém Sembol ¢

Sénef 11 Elektrik E

BF Tipi Uygulanan Parca

= P O

www.eng3corp.com/elFU

Kul l anma tali mat|

gOsterilen web sitesinde mevcut

D "ACIK / KAPALI"
Makale numar asé
@ Seri numar asé
d Uretici firma
Uretim tarihi
T Kuru tut
12,5 mm | ve daha b¢yé¢k k
1P20 Korumal é
oO—C—0O Merkez Pim Pozitif
At ék el ektroni k eki pma
E sénéflandéer él mamék bel edi
- don¢gktermelidir.
oy . o .
%69 Ger i D°n¢keéem Ambal aj
] Cop
Sembol , MDR ( Tébbi Ci haz
ile uyumluluju g°s

Ekonomi k A
sajl ek, gy
uygunl uju

CE i k,arlevriupa
sréenler i -1in
standartl ar éna

I NMETRO KKk ar e tkredifadyan ileb e |

~N

p Brezilya'da téebbi elektr
| Ec [Rep| [ cH [REP] UK [REP AB, CH, Kngiltere'de Ye

% Yetkili Kthalat- a

Fm‘ﬁ Yetkili Distribttorler
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14 Nan &\Cii haz

Eki

par-al a

p man

e
r

n
én

areénen

bertarafée il

e

Kmhasé

ilgili

ve Par - al
geri d°n¢kKemeg veya
séralanmaséna ilikkin

r e f BOldm d6'dakl T € Kkn b Ka

Aygeétl are Kmha et mg
4650-00 = NanoVi® Eco
4800-00 | NanoVi® Pro E
4900-00 = NanoVi® Exo -
Aksesuarlar
4300-00 Cam Konteyner Oy
4370-00 Cam Kapl é& Tutucu %Q
4340-00 G- Kaynajeée Girick
4350-00 Gl¢ Kablosu 2 Uglu, 6 % ft (2 m)
-10 Gii¢ Kablosu 2 Uglu, 6 % ft (2 m)
-20 Gii¢ Kablosu 2 Uglu, 6 % ft (2 m) —
-30 Gl¢ Kablosu 2 Uclu, 6 % ft (2 m)
-60 Gl¢ Kablosu 2 Uglu, 6 % ft (2 m)
4530-00 Kull aném kélavuzu oy
4540-00 kull aném kélavuzu %@
Sarf malzemeleri
4310-00 Nemlendirici igin Difuizér @
O,
4400-00 Kaj ét te¢p %é
Ksteje bajlé Aksesuar!|l
4200-00 Takéma ¢Cantaseé i
Sarf malzemeleri
4360-00 burun kantilleri
4510-00 Kull anéce Akeéell é @
4510-00 Sahip Akeéell e Kart

Ambalaj malzemesi
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15 Sorun gi der me

151 Nor mal ¢al ek ma

NanoVi®ci haakékmaya baklar bakl amaz, hava pompal aré a-élér ve cam kap ay
pompal aréndan bir ujultu duyulabilir.

Pompal ar ujuldaméyorsa ve nemlendiricideki su k°p¢grmgyor sa, hava pomp:
Pompal ar ujulduyorsa ancak kaptaki su k°p¢grmgyorsa, neml emdotrurctiu lcniahsaé
bu sorunu -°zebilir Cam kabén cam kap tutucus.Bnd@Bagélad&neindalas®mamap
gerektiJini g°rmek i-in

Pompal ar -ok az hava akémé olukturursa veya hi- hava akédidéarodnuxthua kréanz
veya m¢igKteri destefi ile iletikime ge-in.

15.2 Hata

Bir hata"éhuetUr(&k&e/kanée 15.1) g°r¢nteglenir. Axkaj édaki tabl Howmumzuay abi | me

il etixcki

Hata ko
mesaj é

m numar as

dl aré axajéd
nu

ekranénén

€ Ku adreste g°re¢nté¢lenecektir: www.eng3corp.com/ ser vi
> 102A: 599/15 399/14 0/0 0/0 < «—F Hata Kodu
‘ Konumunuzun iletikim ni
3 Il i —f .
~ Www.engscorp.comiservice goriintilenir: www.eng3corp.com/service
Firmware: 7.1 «——f§— Bellenim
N
kekil 15Ekfan" Hat a"
a verilmiktir ve aradéfe@infeadi@n Etngkdn iM¢ kd eesti e jDee sut led « n
mar aséné kull aneén.
kod Hata mesaj é
101P: xxx Pompa hataseé
102A: xxx Uyarma birimiLEDh at as &
103L: xxx Lamba hataseée

Tablo 15.1 Hata kodlaré i-in arama tabl osu
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16 El ektromanyetik

uyuml ul uk

16.1 Elektromanyetik emisyonlar
Guidance and manuf act udeelaraliom - electromagnetic emissions
The NanoVi is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the NanoVi should assure that it is used in
such an environment.
Emissions  test Compliance Electromagnetic environment 1 guidance
RF emissions Group 1 The NanoVi uses RF energy only for its internal function. Therefore, its RF emissions are
very low and are not likely to cause any interference in nearby electronic equipment.
CISPR 11
RF emissions Class B The NanoVi is suitable for use in all establishments, including domestic and medical
establishments and those directly connected to the public low-voltage power supply
CISPR 11 network that supplies buildings used for domestic purposes.
Harmonic emissions Class A
IEC 61000-3-2
Voltage fluctuations/ Complies
flicker emissions
IEC 61000-3-3
162 El ektromanyeti k bajékeéekl ék

Guidance and manuf act udeelarafion

- electromagnetic

immunity

The NanoVi is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the NanoVi should assure that it is used in

such an environment.

Immunity  test

IEC 60601 test
level

Compliance level

Electromagnetic environment - guidance

Electrostatic discharge (ESD)

+ 8 kV contact

+ 8 kV contact

Floors should be wood, concrete, or ceramic tile. If floors are

covered with synthetic material, the relative humidity should be

+ 2 kV air + 2 kV air
at least 30 %
IEC 61000-4-2 + 4 kV air + 4 kV air
+ 8 kV air + 8 kV air
+ 15 kV air + 15 kV air
Electrical fast transient/burst +2kV for power supply +2 kV for power supply lines Mains power quality should be that of a typical commercial or
lines Repetition frequency 100 kHz | hospital environment.
+ 1 kV for SIP/SOP
|EC 61000-4-4 Repetition frequency
100 kHz
Surge +0,5, 1,0 kV line(s) to +0,5, 1,0 kV line(s) to Mains power quality should be that of a typical commercial or
line(s) line(s) hospital environment.
+0,5,1,0, 2kV line(s) to +0,5,1,0, 2kV line(s) to
IEC 61000-4-5

earth

earth
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Voltage dips, short interruptions
and voltage variations on power
supply input lines

(Blackouts, brownouts, and fluctuations
of the power supply according to IEC )

IEC 61000-4-11

0% UT; 0.5 cycle
At 0°, 45°, 90°, 135°,

180°, 225°, 270° and
315°

0% UT; 1 cycle and 70
% UT; 25/30 cycles
Single phase: at 0°

0 % UT; 250/300 cycles

0% UT; 0.5 cycle
At 0°, 45°, 90°, 135°,

180°, 225°, 270° and

315°

0% UT; 1 cycle and 70
% UT; 25/30 cycles
Single phase: at 0°
0 % UT; 250/300 cycles

Mains power quality should be that of a typical com-
mercial or hospital environment. If the user of the Na-
noVi requires continued operation during power

mains interruptions, it is
recommended that the NanoVi be powered from an

uninterruptible supply or a battery.

Power frequency
(50/60Hz)

magnetic field

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Power frequency magnetic fields should be at levels

characteristic of a typical commercial or hospital envi-
ronment.

NOTE Ur is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

Guidance and manuf act udeelarafich

- electromagnetic

immunity

such an environment.

The NanoVi is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the NanoVi should assure that it is used in

Immunity  test

IEC 60601 test
level

Compliance level

Electromagnetic environment - guidance

Conducted FR
IEC 61000-4-6

Radiated RF
Transient RF

IEC 61000-4-3

3 Vrms

150 kHz to 80 MHz

6 Vrms in ISM bands be-
tween 0.15 MHz and 80
MHz

80 % AM at 1 kHz

3Vim

80 MHz to 2,7 GHz
80 % AM by 1 kHz

3V

150 kHz to 80 MHz

6 Vrms in ISM bands be-
tween 0.15 MHz and 80 MHz
80 % AM at 1 kHz

10 Vim

80 MHz to 2,7 GHz
80 % AM by 1 kHz

Portable and mobile RF communications equipment should be
used no closer to any part of the NanoVi, including cables, that
the recommended separation distance calculated from the
equation applicable to the frequency of the transmitter.

Use of this equipment adjacent to or stacked with other equip-
ment should be avoided because it could result in improper op-
eration. If such use is necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify that they are normally.

Recommended separation distance

e >
3

e > 0 80 MHz to 800 MHz
10

(oY cSAViRY 800 MHz to 2,5 GHz

10

Where P is the maximum output power rating of the transmitter
in watts (W) according to the transmitter manufacturer and d is

the recommended separation distance in meters (m).
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Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an
electromagnetic site survey, a should be less than the compli-
ance level in each frequency b.

Interference may occur in the vicinity of equipment marked with
the following symbol.

()

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structure, objects, and

people.

2Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radios (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM
radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an
electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the NanoVi is used exceeds the applicable RF compli-
ance level above, the NanoVi should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary,

such as re-orienting or relocating the NanoVi.

b Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

163 ¥nerilen ayérma mesafel eri
Recommended separation  distances between portable and mobile RF communications equipment and the
NanoVi

The NanoVi is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user if the NanoVi
can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF communications equipment (transmitters)

and the NanoVi as recommended below, according to the maximum output power of the communications equipment.

Separation  distance according to frequency of transmitter
Rated maximum m
output power of
transmitter 150 kHz to 80 MHz 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2,5 GHz
w 35 35 T
Q& 3I/qu Q& 10I/qu QQ=10|/IUU
0,01 0,12 0,035 0,07
01 0,37 011 0,22
1 12 0,35 0,7
10 38 11 22
100 12 35 7

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters (m) can be estimated using the equa-
tion applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter

manufacturer.
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

NOTE 2 The guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and peo-

ple.
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17.1 Teknik Ozellikler

NanoVi® Eco

NanoVi® Pro

NanoVi® Exo

Article Number:

4650-00

4800-00

4900-00

Excitation

Weight:

Display:

Pumps:

Qutput performance in relation to NanoVi Pro:

NanoVi® Eco has half the output: 50%

NanoVi® Pro establishes baseline output: 100%

NanoVi® Exo has 2x the output: 200%

Suggested session time (but more is better)
Recommended frequency of sessions:

Minimum lifespan:
is equivalent to
Minimum # of sessions per lifespan:

Standard mode - Timer Mode:
Smartcard system: - Owner Card:
- User Cards:

Smartcard Modes: - Timer Mode:
- Session Mode:

- Infinity Mode:

- Option for grouping multiple devices:
Lamp for decorative illumination of the water:
lllumination effects:

units / excitation elements:

Range of spectral emission / max power;

The precise wavelengths are part of our intellectual property

Dimensions (w x | x h):

Silver antimicrobial tubing:
Amount of distilled water for operation:

Volume and brightness adjustment:

Air intake and output:

Current Levels: Off / On standby

Current Levels: On running

Components automatically tested for function:
Service check:

£ 200% ¢

80 minutes on the Eco =

10,000 hours = 600,000 minutes

10,000 sessions of 60 minutes
Yes, en
No
No
No
No
No
No

1/6

1100-1300nm / 700 pW
1500-1700nm / 700 pW

8.5 Ib. (3.9 kg)

0.30 A

B0 PRO  EXO
40 minutes on the Pro
Optimal: Daily
Ideal: 3 x per week
Minimum: 1 x per week

10,000 hours = 600,000 minutes

20,000 sessions of 30 minutes

20 minutes on the Exo

10,000 hours = 600,000 minutes

40,000 sessions of 15 minutes

ter application time in minutes on the touch screen.

Yes: for selecting the Operation Mode
Yes: Works on the device it was programmed for, max up to 9,999 minutes
Yes, used application time gets deducted from the User Card.
Yes, session minutes deducted from User Card.

Yes

Yes, User Card can be used for any device in the group.

16 Colors & off
Solid, flash, strobe, fade, smooth
2/12

1100-1300nm / 700 pW
1500-1700nm / 700 pW

12" x 11" % 9" (31 x 28 x 23 cm)
9.0 Ib. (4.1 kg)

Yes, after humidification unit
8.5 fl. oz. (250 ml)
Touch Screen LCD, color
8 individual settings
2
0.141 CFM (4.0 liters per minute)
0.04 A/0.10 A
0.32 A
Pumps, excitation elements

Not Required, self-testing

4/24

1100-1300nm / 700 pW
1500-1700nm / 700 pW
3000-4000nm / 700 pW

9.5 Ib. (4.3 kg)

0.36 A

Technical specifications are subject to change without notice. Not liable for misprints.
Copyright © 2024 Eng3 Corporation. All rights reserved. M072-rev16
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Warranty: 2 Years
Accessories Optional Accessories
4300-00 Glass Container Glass 4200-00 Transportation Case Black with foam inserts
4370-00 Holder with Glass Container Aluminum
4340-00 Power Supply Input / Qutput 100 - 240V AC / 12V DC, 4A Consumables
4350-00 Power Cord 2-Prong, 6 ¥ ft. (2 m) us, CA, Mexico, Japan 4360-00 Nasal cannulas 1 ft. (0.3 m), Latex-free material
-10 Power Cord 2-Prong, 6 %2 ft. (2 m) EU, Asia, Israel, South America 4510-00 User Smartcards for Programmable for up to 9,999 minutes
-20 Power Cord 2-Prong, 6 ¥ ft. (2 m) UK, Malaysia, Singapore NanoVi® Pro and for use in "Card Mode"
-30 Power Cord 2-Prong, 6 % ft. (2 m) Australia, New Zealand NanoVi® Exo
-60 Power Cord 2-Prong, 6 %% ft. (2 m) China 4510-00 Owner Smartcards for Required for setting “Card Mode” and
4530-00 User Manual Available in different languages NanoVi® Pro and for programming minutes on
4540-00 Concise User Manual Available in different languages NanoVi® Exo User Smartcards
Consumables
4310-00 Diffuser for Humidifier Replace once a year
4400-00 Paper tube White paper tubes
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17.21 NanoVi®Kavy deé: FDA

NanoVi, NanoVi Eco, NanoVi Prove NanoVi®®*®*®Ex o ci hazl aré Amerika Birlekik Devletleri Géda

FDA Cihaz Listeleme numar asé@é: D
FDA Tesis Kayét Numarasé: 30041

{ﬁ U.S. Department of Heaith and Human Services Weicome, Hans-~Joachim - ENG | FURLS HOME

EDA | DRLM
Device Registration & Listing Module

e e
DALM Home View Your Registrations and Listings
Annual Reglstration ~ View Your Registered Facilities
Annual Registration Owner/Operator:
Facllity Registration v Clear Sort and Filter
Register a New Medical Device Show| 10 ¢ per page Filter
Facility
Ghange Registration Information for Registration Number Registration Status Registration Status Reason Facility Name/ Trade Name(s) Address Expiration Date Action
a Facility
Cancel, Deactivate, or Reactivate a 3004152208 Active Registration changed from inactive to active ENG3 CORPORATION 2234 EASTLAKE AVE  2026-12-31 @
Faciliy Registration E, SEATTLE,
View Your Registration and Listing WASHINGTON 88102
Information UNITED STATES
DRLM Home View Your Registrations and Listings
Annual Registration ~ View Your Device Listings
Annual Registration Owner/Operator: 9058276
Facility Registration ~ Clear Sort and Filter
Register a New Madical Device Show 10 & perpage Filter:
Facility
Change Registration Information for Listing Listing Premarket Product Type of Combination Product Device Name Registration Number/FEI [Activities] Action
aFecity Number Status Submission Code(s)
Cancel, Deactivate, or Reactivate a Number
Facility Registration
View Your Registration and Listing D097353 Active KFZ HUMIDIFIER, NON-DIRECT PATIENT INTERFACE (HOME-USE) Registration Number: @
Information 3004152208/3004152208
Change the Official Corraspondant [Manutachirer]
DRLM Home View Your Registrations and Listings
Annual Registration ~ View Selected Listing Details
Annual Registration Listing Number D097353
Facility Registration Listing Status Active
Premarket Submission Number
Register a New Madical Device
Facil
= Product Code Product Name
Change Registration Information for
Ly KFZ HUMIDIFIER, NON-DIRECT PATIENT INTERFACE (HOME-USE)
Cancel, Deactivate, or Reactivate a
Facilty Registration
View Your Registration and Listing
Information Registration # Registration Status Registration Status Reason Activities
Change the Official Correspondent -
for a Facilty 3004152208 Active Registration changed from inactive to active Manufacturer
Facility Ownership ~
Transfer Ownership of a Facility View Proprietary Names
(Report Purchase}
= e
DRLM Home View Your Registrations and Listings
View Proprietary Names
Listing Number D097353
Proprietary Name: Confidential
NanoVi N
NanoVi Exo N
NanaVi Pro N
NanoVi Eco N
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17.2.2 NanoVi®Kavdé: AB

Tim NanoVi® ¢ i

hazl ar é beyalfda temsil edilen ikaret

¢

KONFORMITATSERKLARUNG / DECLARATION DE CONFORMITE
DECLARATION OF CONFORMITY / DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

akaj édaki

engJ3

Life Science Technology

SRN-#:
Manufacturer:
Street. City, Country:
Phone number:
E-mail:

US-MF-000009925

Eng3 Corporation

2234 Eastlake Ave E, Seattle, WA 98102, USA
011-206-525 0227

info@eng3corp.com

SRN-#, Name und Adresse der Firma
SRN-#, Nom et adresse de |'entreprise
SRN-#, Nome e indirizzo della ditta
SRN-#, Name and address of the firm

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass / Nous déclarons sous notre propre responsabilité que /
Dichiariamo sotto nostra responsabilita che / We declare under our sole responsibility that

das Medizinprodukt Brand: NanoVi®?

le dispositif médical Identification: NanoVi®, NanoVi Eco®, NanoViPro®, NanoVi Exo®
il dispositivo medico Restrictive use: Professional use and Home use

the medical device HTS Code: 9019.20.0000

mit der Basis-UDI-DI 0085000561401LA

avec la base-UDI-DI 0085000561403LE

con la base-UDI-DI

with the basis-UDI-DI 0085000561405L)

der Klasse nach Anhang Vill MDR 2017/745 - Regel

de la classe I selon I'annexe VIl de la MDR 2017/745 — régle 1 & 1 3
della classe secondo I'allegato VIII della MDR 2017/745 - regola

of class according to annex VIl of MDR 2017/745 - rule

BestimmungsgemiBe Das NanoVi®-Gerit ist fir die Verwendung durch Erwachsene oder unter Aufsicht von Erwachsenen vorgesehen, um
Verendung den Benutzer befeuchtete Luft ohne Erwarmung zur Inhalation bereitzustellen. Der Zustand des Wassers in der
befeuchteten NanoVi®-Luft vergroert letztlich die “Exclusion Zone", die auch als Ordnung des Wassers (geordnetes
Wasser) bezeichnet wird, wenn sie sich auf Oberflachen kleiner Partikel bildet.
Das NanoVi®-Gerét kann in der hduslichen Umgebung, aber auch in Biros, Spas, Sport- und
Gesundheitseinrichtungen eingesetzt werden.

Intended Use The NanoVi®device is intended for use by adults, or under the supervision of adults, to provide humidified air without

heating for inhalation by the user. The state of water in NanoVi® humidified air ultimately increases the exclusion zone,

also known as the order of water (ordered water) on surfaces around small particles.
The NanoVi® device may be used in a home use environment, including offices, spas, sports, and healthcare facilities.

allen Anforderungen der MDR 2017/745 entspricht, die anwendbar sind.
remplit toutes les exigences de la MDR 2017/745 qui le concernent.
soddisfa tutte le disposizioni della MDR 2017/745 che lo riguardano.

meets all the provisions of the MDR 2017/745 which apply to it.

Konformititsbewertungsverfahren
Procédure d'évaluation de la conformité
Procedimentodi valutazione della conformita
Conformity assessment procedure

MDR Art. 52 & Annex II, lll (Klasse 1)

SRN: DE-AR-000006764

EC-REP: BEO MedConsulting Berlin GmbH

Street, City, Germany: Helmholtzstralte, 2-9 10587 Berlin, Germany
E-mail: vigilance@beoberlin.eu

EC-REP:

Giiltigkeit der Erkidrung: 1 Jahr nach Unterzeichnung oder Anderungen der technischen Dokumentation |
Validité de la déclaration: 1 an aprés la signature ou modifications de la documentation technique /
Validita della dichiarazione: 1 anno dopo la firma o modifiche alla documentazione tecnica /
Declaration’s validity: 1 year after signing or changes to the technical documentation.

Weitere Registrierungen Waste Electrical and Electronic Equipment Directive (WEEE) 2002/96/EC, currently Directive 2012/19/EU
Autres inscriptions
Ulteriori registrazioni

Further registrations

Packaging and packaging waste directive, 94/62/EC

)
i Hans J. Eng :

Seattle, WA, USA, December 22, 2025 ] President / CEO ) 2234 EaStlak
Ort, Datum und Funktion / Lieu, date et function ~ Unterschrift und Stempel / Signature and stamp A % e Ave E
Luogo, data e funzione / Place, date and function Signature et cachet / Firma e timbro OSA1 02

W 8ng3e
83¢om.com Phone o
& 7065250007

© Copyright 2025 Eng3 Corporation. Al rights reserved. M126-rev12
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17.2.3 NanoVi®Kan g |

Kaydée: AB

[EJ SALTER LABS®

Salter Labs
30 Spur Drive
2797 DECLARATION OF CONFORMITY El Paso, Texas 79906
DOC-2001 7a Oxygen Cannulas usa

SRN: Us-MF-0000075934
Basic UDI: 006074TF1005_Cannulas2?

5SProduct Name:

Intended Purpose

Madel Number or Designatar:
Control Designator:
Device Classification:

Conformity Route:

EMDN Momendlature code {EMDN}:
Global Medical Device Nomenelature Code {GMON):

Universal Medcical Device Nomenclature System {UMDNS):

Product Options/Accessories:
EC Cartificate — Full Quality Assurance System

Notified Body:

Authorized EU Representative:

RewsiDﬂW

Authorized SighSture and Func
Printed Name: Rob Yamashita,
Vice President Regulatory

Oxygen Cannulas

A nasal oxygen cannula is 3 two-pronged device used to
administer oxygen to a patient through both nostrils at
flows O LPM to 6LPM.

See the following table

Doc-20017a 12-Sept-2022

Class lla, Rule 2, accarding to the (EU} MDR 2017/745,
Annex VIII, Chapter | short-term use; Chapter 1, Rule 2
nan/invesive channeling gases

Route of conformityis according to (EU) MDR
2017/45 Annex IX Quality Management System
RO3010203: air / oxygen nzsal cannula

35201 basic nasal oxygen cannula

12799: Cannulae, Nasal oxygen

N/A

MDR 738597

Expiry Date: 08 Sept 2027

BSI Group Inc,,
Notified Body CE 2797
Say Bullding

John M. Keynesplein §
1066 EP Amsterdam
Netherdands
www.bsigroup.com
MT Promedt Consulting GmbH
Alenhofstasse 80
D-66386 St. Ingbert
Germany

Date of Issue: 12-Sept-2022
Place of Issue: Regulatory Office, SunMed
Grand Rapids, Michigan, USA

This declaration of conformity & issued under the sole responsibllity of SunMed . We hareby declare that the medical deviceds] spacified
abova mest the provisicn of th Regulation {EU) MDR 2017/745 for medical davices.

All tachnical documentation is ratained at the pramises of the manufacturer/technical decumentation location.

Do FRM-10002 Rev2

Page 1 012

(3 SALTER LABS"

Salter Labs
30 Spur Drive
2797 DECLARATION OF CONFORMITY €l Paso, Texas 79906
DOC-20017a Oxygen Cannulas Usa

SRN: US-MF-000007934

Basic UDI: 006074TF1005_Cannulas2?
UDI # GTIN Model Number Description

/caseqty
00607411919145 13320 Nasal Cannula {Premature} Salter Style with 7' (2.1 m} supply
3060741191916 13320-50 twhe.
00607411919152 13321 Nasal Cannula (Neonate) Salter Style with 7 (2.1 m) supply
30607411919153 13321-50 tube.
00607411919169 13322 Nasal Cannula (Infant) Salter Style with 7 (2.1 m} supply tube.
30607411919160 13322-50
0607411919176 13323 Nasal Cannula (Intermediate Infant] Salter Style with 7' {2.1 m}
30607411919177 1332350 supply tube.
0060741919183 13324 Nasal Cannula (Pediatric) Salter Style with 7 (2.1 m} supply
30607411919184 13324-50 tube.
00607411100000 1600-1 Nasal Cannula (adult) Salter Style® with 1’ (0.3 m) supply tube
10607411100007 1600-1:50
0060741110017 1600-10 Nasal Cannula (adult} Salter Style® with 10 (3.0 m) supply
10607411100014 1600-10-50 tube
| 10607411100

0060741110031 1600-12 Nasal Cannula (adult} Salter Style® with 12' (3.65 m) supply
10607411100038 1600:12:50 buie
0607411000048 1600-13 Nasal Cannula (adult) Salter Style® with 13 (4.0 m) supply
1060741100499 1600-13-50 tube
0060741100055 1600-14 Nasal Cannula {adult) Salter Style® with 14' (4.3 m} supply
S 1600-14-50 twbe
0060741100062 1600-15 Nasal Gannula fadult] Salter Style® with 15' (4.6 m) supply
10607411100069 1600:1550 tube
0607411100079 1600-16 Nasal Cannula {adult) Salter Style® with 1' 0.3 m} supply tube
1060741100076 16001920
0607411100109 16002 Nasal Cannula (adult) Salter Style® with 2’ {0.6 m) supply tebe
1060741100106 3600250
0060741100116 1600-20 Nasal Cannula {adult) Salter Style® with 20° (6.1 m} supply
1060741110013 s fube
0060741100123 1600-21 Nasal Cannula {adult) Salter Style® with 21' (6.4 m) supply
1060741100122 | 1600-21-50 tube
0060741100147 1600-24 Nasal Cannula (adult) Salter Style® with 24" (7.3 m} supply
1060741100144 1600-24-50 tube
00607411100154 1600-25 Nasal Cannula {adult) Salter Style® with 25' (7.6 m) supply
10607411100151 1600-25-50 tube
0060741100161 16003 Nasal Cannula {adult} Salter Style® with 3' (0.9 m} supply tube
10607411100168 4600:3-50.
0060741100178 160030 Nasal Cannula (adult} Salter Style® with 30' (9.1 m} supply
10607411200175 | 16003020 Abe
0607411100185 | 160035 Nasal Cannula (adult) Salter Style® with 35’ (10.7 m} supply
10607411100182 | 1600-35-20 tube

Doc #: FRM-10002 Rev 2

Page 3 of 12
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17.2.4 NanoVi®Kan g |

Kaydé: FDA

f Health & Human Services

(p7 U.S. FOOD & DRUG

ADMINISTRATION

Home | Food | Drugs

Page Last Updated: 01/19/2026

| English

10903 New Hampshire Avenue

Silver Spring, MD 20993

Ph. 1-888-INFO-FDA (1-888-463-6332)
Contact FDA

Medical Devices

Accessibility

U.S. Food and Drug Administration

New Search

Proprietary Name:

Classification Name:

Product Code:

Device Class:

Regulation Number:

Medical Specialty:

Registered Establishment Name:
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Eng3 Corporation taraféndan ¢retilen veya dajétélan gcémhekagr ¢chlhekl|l RBas
ol mak ¢zere, sevkiyat tarihinden itibaren iki weldl ékEnd3r gagraentiiimi maé
fabrikasénda, yetkili:@ bir onarém istasyonunda veya m¢gkKterinin tesisind
Eng3' ¢n bu garanti kapsaméndaki yeéekeml gl ¢kl eri, nor mal k ulrclhiken ém s ér asé
bajl é& ol arak, arézalé par-alarén veya elkrorpBoeckmakmotgdefimecet si z ol arak dej ikt
Sevkiyat séraséndaki tazminat talepleri derhal nakliye @i hemtdee sunul
numarasé ile cihazda g°r¢nde] ¢ Kekliyle seri numarasé belirtilmelidir.
Bel irli kull aném talimatlaréna uyul mada ci hazéen yanl éiky ik ud d -aerésnéz kyaln:
ve Eng3'¢ dijer garanti y¢k(;ml<;l¢kler|nden muaf tutacakteér.

Tem hegkem ve kokullare °zetleyedvVdea kédaagheidat e d iNlamdvk t icli hazénen

Cihaz yetkisiz personel taraféndan a-é&l érsa veya onarél érsa garanti de

¥nerilenler dékénda herhangi bir @d&lsesuar kull anél méksa garanti derhal

Servis Departmaneé
Fabrika onarém servisi
www.eng3corp.com/service

1. H zmet Pol t kaseé
Eng3 Corporation, teknik destek i-in bir telefon tal ebdafjall alyékd alkt &sro.nr B
48 saatlik s¢re, Seattle, Washington'daki Fabri kaejTekada kb Delsark DBrp&rt
Washington'da bulunan bir teknik destek grubu aracél éj éyl tatnlenggint er i | er i
t¢em Tekni k Destek "Factory Direct" sajlanmaktadér.
Eng3, www.eng3corp.com/service'da belirledi]ini z destekriginarayanherangabréndan t e
ki kinin, °n sorun giderme ve ¢(reé¢egn tanémlama i -in uygun olusalyan eki pman
bul unan herhangi bir r¢neg onarma veya dejsxguamearmark k&ajéi staikd ieél meagiar v
yerinde teknik onarém yardémé veya komple sistman deya kkMmi ¢ ke kkulnlden smg
sajlanan onaréemlar "garanti kapsamséz" olarak kabul e d irilerehereakgibire ge- er |
kusurl u mal zeme, ek ¢cretlerden ka-iéemdmakEng3d'ne siagd e nedciklt menl isdinrr.a kD e J1iOk t
iade evraklaré ve nakliye etiketleri kull anél arak der heeyabaye dojrudan E
temsilcisine aktarél masé, mazde sorumlulujunu ortadan kal deéer
19 Par-a ve RSkpasuxri
Par-a ve aksesuar s i yetildiskiiitorinéze vegakeng3 Cdrporatipreir k16 1 | e t i+ke0e.5Ps0227g € - | N :
Kletikim bilgil ewaw.eng3cdrpecam/sgreice.e | bakeéecx:
ZOKIetiKim B||g||er|* ' RETKCK
Eng3 Corporation
Eng3 Corporation 2234 Eastlake Avenue E.Ste. A
el E‘° e S e o " Seattle, WA 98102
www.eng3corp.com L USA
@] 49-0000 % www.eng3corp.com/service 4— "NMETRO
il (01)00850005614050(11)200615(21)49-0000 LIE] s crasont comfoe) : CINGON TR6OM12 'IE'eIIDefon: Tlf2$'523'0227
S ot " & P20 Ca -Posta:_Info@eng3corp.com

T e B e EEIRSy o

10587 Berlin, Germany 12161 Berlm Germany

+49.30.318.045.30 +49.30.405.045.320
CH |REP ALBO Healthcare anH

6330 Cham, Swnzerland @

+41.43.818.75.02 kl
(oK [ReP] UK Rephiea Lo . Yetkil

Grondal Piace, Aton . ™ ® DistribGtor

Eh e Tem distribeterl

* * iletikim bil
" " www.eng3corp.com/service
Yetkili Yetkili
Temsilci Il thal
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Home Oxygen Instructions for Use

Nasal

Please read and follow the Instructions for Use prior to using your nasal cannula
for your home oxygen therapy.

Cannula

The Nasal Cannula is used to deliver supplemental oxygen to patients who have a prescription for home
oxygen therapy. Prior to home use, you and/or your caregiver should receive instructions from a trained
healthcare professional on how to safely use your nasal cannula while on oxygen.

End Connector

Wye Conector

S
=

Headset Loop

Nasal Cannulas are disposable and for single-patient use.

Nasal Cannulas are intended for use in the home, outpatient, extended care, transport and hospital
environments.

Nasal cannulas are available in sizes from infants to adults. The nasal cannulas are available in different
styles with various lengths of supply tubing. Some styles may have liter flow limitations, which will be
stated on the product label.

Who to Contact

For additional questions or comments about your Nasal Cannula, contact Salter Labs customer care at
800-421-0024, Mon-Fri 8 AM to 5 PM CST. or email Customercare@salterlabs.com.

For questions about your home oxygen equipment, contact your local home care provider.
If your physical symptoms worsen or you experience a sudden change in your condition (e.g.,

increased shortness of breath, fever, dizziness), or if you develop a hypersensitivy (severe rash) to
your nasal cannula, call your doctor.

If you experience severe physical problems (e.g., chest pains, cannot breath), call 911.

[ SALTER LABS

(Continued on the next page)

Instructions for Use (continued)

Safety Precautions

+ Oxygen is a nonflammable gas, but does support combustion. Follow your homecare provider’s instructions for
the care and safe operation of your oxygen delivery system (.g., oxygen cylinder, oxygen concentrator, liquid
oxygen).

+ Do not smoke or allow anyone to smoke around you. This includes, but limited to,
cigaretes, pipes, cigars, and electronic cigarettes (vapors).

Keep oxygen equipment at least 6 feet away from flames or any heat source, for
example, fireplaces, stoves, barbeque grills, and space heaters.

Do not use petroleum based products or oil-based creams and lotions in or around
your nose. For example, don't apply Vasoline around or in your nares.

Do not use flammable products such as acrosol sprays or cleaning products
while wearing your nasal cannula or around your oxygen source.

PDELD

Avoid using electrical equipment that may cause a spark, for example, electric razor,
blow-dryer or curling iron

Use oxygen as prescribed by your doctor.

The total length of your nasal cannula and oxygen supply tubing should not exceed 57 feet to ensure there
is cnough pressure to deliver prescribed oxygen flow ratc

Do not kink, bend o tie your oxygen tubing,

Do not place anything on your tubing that may obstruct flow

Keep excess tubing loosely coiled and out of the way to prevent tripping on oxygen tubing.

Do not place your oxygen tubing or nasal cannula under blankets, bedsheets, rugs, etc.

Use caution to prevent your oxygen tubing from becoming entangled in your furniture.

Keep an extra nasal cannula and other oxygen supplics available for use.

Do not let children or pets play with your nasal cannula and oxygen equipment

Recommend use of swivel adapter for nasal cannula and supply tubing longer than 14 feet.

If using humidification, add a water trap to collect excess moisture in the supply tubing.

(Continued on the next page)
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Instructions for Use (continued)

Application
1. Wash hands. Remove nasal cannula from package.

2. Attach end connector to oxygen source, €.g., 0Xygen
extension tubing or oxygen flow control outlet.

3. Adjust flow control knob to the prescribed liter flow.
Check for gas flow from the nasal prongs.

4. a—Position the nasal cannula with the nasal prongs facing
upward and curved toward the face.
bInsert the two nasal prongs into the nostrils.

5. a-Wrap the headset loop up and over both ears.
b—Alternative placement:
your head.

Secure headset loop behind

6. a-Squeeze the sides of the bolo and glide the bolo up under
your chin.

b-Leave enough space to fit at least two fingers between the
bolo and chin.

Care and Cleaning Instructions

1. Once a day, use a clean damp cloth to wipe off the nasal
prongs and headset tubing.

2. Do not use strong or scented detergents, degreasert, alcohol
based products or lotion soaps to clean your nasal cannula.

3. Do not sterilize your nasal cannula.

4. Discard and replace your nasal cannula when it becomes
soiled, discolored or the prongs become stiff. Recommend y
replacing nasal cannula at least once every 14 days. Do not use
your nasal cannula for more than 30 days

(S SALTER LABS

(Continued on the next page)
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Instructions for Use (continued)

Troubleshooting Tips

Problem Possible Cause Corrective Action

No oxygen flow
from nasal prongs

1. Cannot feel the airflow in your nostrils. | 1. Check air flow by placing prongs next to
hand or place nasal prongs into a small
container of clean water. Bubbles will
appear if there is oxygen flow.

Set flow control to prescribed setting.

©

2. Flow control valve is not tumed on.

3. Oxygen system is not functioning . Switch to backup oxygen source and
properly or oxygen container is empty. |  contact your homecare provider.

The nasal cannula is disconnected from | 4. Reconnect oxygen tubing. Ensure all

oxygen device or supply tubing tubing connections arc tight and sccure.

Nasal cannula or oxygen tubing kinked |5. Inspect cannula and oxygen tubing for

or blocked. kinks or damage. Ensure nothing is placed

on top the tubing.

w

=
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Water in nasal cannula | 1
or oxygen supply

Humidifier bottle overfilled, or bottle | 1
has tipped over.

Pour out the excess water. Ensure that the
humidifer bottle is upright.

tubing 2. Water trap is full 2. Empty water trap.
3. High humidity environment, or sudden | 3. Consider adding a water trap to your
drop in temperature. oxyen supply tubing.
Nasal dryness 1. Gas flow is dry. 1. Use normal saline spray or water soluble
or irritation ointment, (i.e., AYR Saline Nasal Gel) to
moisten the inside your nostrils. If
condition worsens, contact your doctor.
2. No humidifier is being used. 2. Contact your doctor or homecare provider
to request humidification.
Soreness or irritation 1. Headset tubing too tight. 1. Loosen headset tubing.
around ears 2. Tubing pressing against skin. 2. Place a cotton padding or cushion (i.c.,
EZ- Wrap) under headset tubing.
Skin rash and/or sores | 1. Sensitivity or reaction to nasal 1. Contact your health care provider and/or
caused by nasal cannula cannula material. doctor.
2. Nasal cannula is dirty. 2. Wipe nasal cannula down with a dam|

cloth to remove oil and debris. If detergent
is needed use a mild soap and rinse well.
Replace cannula. When cleaning cannula
only use a damp cloth. Do not use strong
detergents, disinfectants or oil based soaps.

“

Cleaning detergent used to clean nasal | 3,
cannulas may be absorbed into the
plastic and can irritate the skin.

4. Nasal prongs are stiff causing nasal | 4. Replace naasal cannula. Do not use a nasal
irritation and discomfort. cannula for more than 30 days.
Nasal prongs and 1. Most nasal cannulas are made witha | 1. Replace your nasal cannula

tubing s stiff PVC material, which may harden with
age and extended use.
Alcohol based ¢

the PVC material

[ SALTER LABS*
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Kul
Girik ve -ékék, etikettek
u-lu g¢- kaynajé sadece k

Uretici: DongGuan Cincon Electronics Limited
Factor Address: No. 1 Jingxiang Rd. Dongcheng
Foreign Trade Industrial Park, Zhushan Dong Cheng
District, Dong Guan, Guangdong, China

E1B° | ¢m #

|l aném Kélavuzu

i derecelendir

uru kokull arda

meyi akmamal é

-al ékterel
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2 u-lu g¢- kaynaj e, 2 u-lu bir g¢- kablosu gerektirir
2 u-lu g¢- kablosu i-in, konumunuz i-in dojJru fi«ki
Power Supply: For Power Cord
C8 (2-prong), for: with C7 (2-Prong)
110-220V
4340-00
The 2-prong Power Supply is the standard power supply used with
NanoVi and NanoVi Wellness devices
Power Cord C7: .
to )
2-prong <
6.5ft. (2.0m)
Type A Type C Type G Type |
4350-00 Type A
4350-10 Type C (US, (EU, Asia, (UK, (AUS,
4350-20 Type G CA, Mexico, Israel, Malaysia, New Zealand)
4350-30 Type | Japan) South America) Singapore)
Power Cord C7:
to
2-prong
6.5ft. (2.0m) Type A-CH
4350-60 Type A-CH (China)
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Features
* Universal Input Range 90~264VAC
* Meets EN60601-1 and EN55011 Class B
* Continuous Short Circuit Protection
* Over Voltage Protection
* Meet CEC Level IV
(Output Cable Length = 1800mm)
(TR60M Series meets CEC IV except
TR60MO05 is Non-CEC Compliant)
(TR60M12: Output Cable Length < 1220mm 16AWG)
* Efficiency & Standby Power Meet Level V (Option)
(Output Cable Length=1800mm)
(TR60M12 : Output Cable Length =720mm 16AWG)
(TR60M15 : Output Cable Length =1220mm 16AWG)
(TR60M18,TR60M19 : Output Cable Length = 1500mm 18AWG)
* Meets 2MOPP
Ordering information
TR6OMXX- XX X XX
Model No. DC Plug Type ovP DC Cable Length and Type
E: With OVP 01: 720mm
02: 1220mm
03: 1800mm
11:720mm with Fenite Core
12:1220mm with Ferite Core
13:1800mm with Fenite Core
*18AWG/UL1185
RIPPLE& VOLTAGE LINE LOAD
OUTPUT OUTPUT % EFF. (Typ)
MODEL NOISE ACCURACY REGULATION | REGULATION
VOLTAGE CURRENT NOTE5
NOTE2 NOTE1 NOTE3 NOTE4
TR60MO5 5V 6A 50mVp-p +4% 1% +6% 75%
TR60OM12 12v 5A 120mVp-p 2% 1% +5% 85%
TR60OM15 15V 4A 150mVp-p 2% 1% +3% 85%
TR60M18 18V 3.33A 180mVp-p 2% 1% 2% 86%
TR60OM19 19V 3.15A 190mVp-p 2% 1% 2% 86%
TR60M24 24V 2.5A 240mVp-p 2% 1% 2% 87%
TR60M36 36V 1.66A 360mVp-p 2% 1% 2% 87%
TR60M48 48V 1.25A 480mVp-p 2% 1% 2% 87%

Specifications are subject to change without notice.
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